
Fall KT Tryckmätning
Richard Volta är den tekniske bedömaren som ska gå igenom verksamheten på tryckgruppen.
P Strömlund:
Jag följer med till tryckavdelningen så att jag ser att du får rätt information. Vad vill 

du se?

R Volta:
Vi ska gå igenom hela verksamheten på laboratoriet. Först kanske du kan ge mig en allmän översikt. Sedan vill jag i lugn och ro följa några kalibreringar eller delar av dem och då vill jag ha direkt kontakt med de personer som utför arbetet. Jag skulle därför vilja att du, redan från början, presenterar mig för personalen på laboratoriet.

P Strömlund:
Här arbetar Sirkka Tryck, Peter Vakum och Curt Under och det här är vår tekniske bedömare R Volta. Rummet är temperaturstyrt genom termostater på elementen och under sommarmånaderna kompletterar vi med en kylanläggning.

R Volta:
Registreras temperaturen?

P Vakum:
Naturligtvis och registreringen finns lagrad sedan två år tillbaka. Varsågod!

R Volta:
Tack! Det ser ju bra ut men hur är det med spårbarheten?

P Vakum:
Vadå spårbarhet???? Vi har ju sökt ackreditering för tryck och inte för temperatur.

P Strömlund:
Jag tror inte jag gör så mycket nytta här så jag avviker. Hej då.

R Volta:
Vad är det för luft som blåser in i rummet – det är förskräckligt smutsigt i taket vid inblåsningarna.

S Tryck:
Vi har påpekat detta för fastighetsägaren men han vill inte sätta in några filter så vi funderar på att själva sätta in filter vid respektive inblåsningsställe.

R Volta:
Har ni kontrollerat om detta påverkar mätningarna?
S Tryck:
Nej – inte ännu, men vi ska starta en undersökning i nästa vecka.

R Volta:
Sirkka – vad ska du göra nu?

S Tryck:
Jag ska kalibrera en Ruska-våg.

R Volta:
Kan du visa mig vad du gjort hittills och sedan visa mig hur du fortsätter.

Sirkka beskriver hur vågen kom dit, visar uppackningen, hur den gjorts ren och hur olika dokument hanterats.
S Tryck:
När jag har fått upp vågen på bänken här kopplar jag upp den mot vår våg. Sedan kontrollerar jag att alla kopplingar är täta. Därefter lägger jag på vikter efterhand, väntar två minuter innan jag läser av och sedan fortsätter jag på samma sätt.

R Volta:
I den skriftliga beskrivningen står det ju att du ska vänta tills jämnvikt uppnåtts.

S Tryck:
Metoderna utvecklas ju successivt allteftersom man får bättre erfarenheter och enligt mina erfarenheter räcker det med två minuter. Vid nästa uppdatering av metoderna kommer vi därför att ändra till två minuter.

R Volta:
Hur många punkter läser du av?
S Tryck:
23 stycken

R Volta:
Men instruktionen säger ju 26!?
S Tryck:
Det är en förenkling vi gjort på laboratoriet och som Dr Watt har godkänt.

R Volta:
Var finns det dokumenterat att Dr Watt har godkänt detta?

S Tryck:
(Irriterat) Dokumenterat och dokumenterat!!!! Man kan väl inte dokumentera all små struntsaker.

R Volta:
Hur räknar du ut resultatet och hur ser kalibreringsbeviset ut?

S Tryck:
Jag matar in lufttryck, temperatur, relativ fuktighet och vikternas nr i datorn från mitt handskrivna arbetsprotokoll och sedan sköter datorn resten.

R Volta:
Hur vet du att datorn räknar rätt?

S Tryck:
Det gör vi genom att en gång i månaden mata in kända värden och sedan se på resultatet. Jag har hört att P Strömlund också gör vissa kontroller.

R Volta:
Hur många mätpunkter tar ni då?

S Tryck:
Det varierar på vilket resultat vi får och på hur mycket tid vi har. Vi brukar använda detta arbetsmoment som en ”utfyllnad” av arbetstiden. I regel brukar vi ta mellan 5 och 10 mätpunkter.
R Volta:
Vilken typ av kontroll gör Per Strömlund och hur ofta gör han detta?

S Tryck:
Det får du fråga Per om. Jag fäster inte så stor vikt vid dessa så kallade kontroller. Per borde hålla sig till de elektriska mätningar som ligger inom hans kompetensområde i stället för att springa och ”lägga näsan i blöt” överallt.

R Volta:
Tack ska du ha. Jag ska ta och prata med Per.
Bedömningen fortgår ytterligare en timme varefter bedömningen avslutas med bedömarnas internamöte och det gemensamma slutmötet.
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